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V Á R I A T T I L A 

Szegbe-sikoltó 

1 

Mint szegbe-sikoltó fűrész foga, 
így törik szét az indulat, 
amellyel téged bántalak, 
s ha magam ellen indulok, 
(legalább ez legyen jogom) 
mért állsz elém? 

(Csillagot olvasnék szoknyád egén, 
elcsúszok szavaid hűvös-haván, 
esendők eshetnek csak 
ekkorát.) 
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Indulat-kergetősdi, érzelem-bújócska, 
hóvirág-havazás időtlen időktől, 
pipacs-parázs színre nincs mivel gyújtsalak. 
Mondatom hínár, szeme békalencse, 
fülem búgó kagyló, azt ha meghallgatnád, 
más zúgást hallhatnál odabentről. 

(Holt-tengerem szigetén fúj a szél, 
nincs már élő fa, csak élő gyökér. 
Gyöngyhomok szavaim megkötik 
csonkított akácok gyökerei.) 

Bennem nincs soha csend, benned sem lehet, 
töröld meg tengeri-sóspárás szemedet. 
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Madarak csapongó riadása 
s vízbe fúló tengerek utolsó hullámai 
élnek az agyamban: 
képletek és lehetetlenek. 

Ezt nem értenéd? 
De hát a nyelv, nemcsak törvény, 

parancs vagy igehordozó. 
Játszótárs! ö a hunyó, vagy épp te keresed 
az egymástól messzire elbújt szavakat: 
láb = lép, 
vád = véd, 
árt = ért. 
Játszom, nem ártok, 
s ha értelmed bevádol — téved. 
En játékom nem védem ellened. 

Nézd: torkom s tüdőm átlátszó üvegéből 
hogy buzog a szó, a gondolat feléd. 
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A gyermekkor ösvényeit reggel 
az órahúzóval felcsavarom. 
Hallod? ketyeg a kenyérjegy, húsjegy, 
s a sohasemvolt játék kismozdonyom. 

Homlokom mögött gond ketyeg, 
a számlap alatt megszámlált évek. 
Ketyegnek a lyukas cipők, 
a rongylabdák és a vereségek. 



Emlékek ülnek az időben, 
ágatlan fán kopogó harkály, 
szúette vágyaimat nézi, 
a pusztulás kis országútját. 

Forradalmas-emlékek gyűlnek, 
tisztulnak tanok és hiányok. 
Ami eltelt, már fölcsavartam, 
ami eljöhet — arra várok. 
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Ülhettem volna csendben és kövéren, 
nézhettem volna át a rács fölött, 
rázhattam volna csörgőt, de felálltam, 
és járni kezdtem még idő előtt. 

Fogták kezem, azt hitték, elesek, 
álmavirág-arcom csipkedték kedvesen. 
Öntyöm-pöntyöm — makogtak hülyeséget, 
mondták: a ló nyerít, a bárány béget. 
Öntyöm-pöntyöm: a rosszat megverik. 
Öntyöm-pöntyöm: a jókat szeretik. 

5 

Hallod, hogy csörtetnek a törvény-sűrű cserjén 
hulló makkra az éhes vadkanok? 
S még hány szörny! Szárnyas és víziállat, 
négyszemű ember, háromlábú ló. 
Nem hallhatod, és behunyom szemem, 
nehogy tisztásom szélére érve 
téged érjenek. 

Gyökérujjaimmal nem kötöm kezed. 
Jó így veled, ha magamban vagyok, 
a gondolatok altamirai barlangjában 
eszméim kőbaltájávál 
egyedül harcolok. 

Ne félts, ne védj saját magamtól. 
Bennem a világok 
(sivatagok, olvadó jégvirágok, 
kölyökköröm tollseprű szárnya, 
a gondolat örök népvándorlása, 
és öncsonkító_ gyík-eszmék, tanok 
a lehetetlen, az álomjövendő, 
a komolyság s a komolytalan játék) 
úgy ülnek, mint ágon a virág: 

nászban a széllel, 
mely majd elsodor. 


